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pomocą jakichkolwiek środków elektronicznych, mechanicznych, fotograficznych, 
magnetycznych bądź innych bez uzyskania uprzedniej zgody od Shenzhen 
Growatt New Energy Technology Co., Ltd. 
 
Shenzhen Growatt New Energy Technology Co., Ltd nie wygłosiło żadnych 
oświadczeń, wyraźnych ani dorozumianych na temat poniższego dokumentu bądź 
jakiegokolwiek sprzętu i/lub oprogramowania którego ten dokument dotyczy, 
włącznie z(bez ograniczeń) wszelkich dorozumianych rękojmi dotyczących 
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Neither Shenzhen Growatt New Energy Technology Co., Ltd ani żaden z 
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Specyfikacje mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Dołożyliśmy 
wszelkich starań, by ta instrukcja była kompletna, rzetelna i aktualna. Czytelników 
ostrzegamy, iż badacze Growatt zastrzegają sobie prawo do wprowadzania zmian 
bez uprzedniego ostrzeżenia i nie zostaną pociągnięci do odpowiedzialności za 
powstałe szkody, w tym szkody uboczne, losowe i pośrednie wynikające z 
informacji podanych w poniższej instrukcji wliczając w to, ale nie ograniczając się 
jedynie do, pominięć, omyłek pisarskich, błędów w obliczeniach, bądź błędach w 
wymienianiu kolejności występujących w poniższym dokumencie. 
 
Wszelkie znaki towarowe są uznane, nawet, jeśli nie są osobno oznakowane. Braki 
w oznakowaniu nie oznaczają, że produkt bądź marka nie są zastrzeżonym 
znakiem towarowym. 
 
Shenzhen Growatt New Energy Technology CO., LTD 
1st East & 3rd Floor, Jiayu Industrial Zone, Xibianling, Shangwu Village, 

Shiyan, Baoan District, Shenzhen, P.R.China 

 

 

1. Informacje o Instrukcji  

1.1 Ważność  

Niniejsza instrukcja instalacji i użytkowania opisuje montaż, instalację, pierw sze 

uruchomienie, posługiw anie się, konserwację, wykonywanie operacji oraz wyszukiwanie 

aw arii w  poniższych inwerterów solarnych marki Grow att (bądź Sungold): 

 Grow att 1000 (Sungold 1000) 
 Grow att 1500 (Sungold 1500) 

 Grow att 2000 (Sungold 2000) 
 Grow att 3000 (Sungold 3000) 
 Grow att 4000 
 Grow att 4400 

 Grow att 4600 
 Grow att 5000 

 Sungold 5000 

Niniejsza instrukcja nie zawiera informacji dotyczących innych urządzeń firmy Growatt (np. 

Modułów  PV). Informacje dotyczące tych urządzeń dostępne są u producenta tych urządzeń. 

1.2 Docelowa grupa odbiorców  

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla w ykwalifikowanego personelu, który przeszedł 

odpow iednie szkolenia oraz w ykazał się umiejętnościami i w iedzą dotyczącą budowy i 

działania urządzenia. Wykw alifikowany personel został przeszkolony do radzenia sobie ze 

w szystkimi zagrożeniami zw iązanymi z instalacją urządzeń elektronicznych. 

1.3 Dodatkowe informacje  

Wszelkie dodatkow e informacje związane z tematami specjalistycznymi można znaleźć w  

dziale dow nload na stronie internetow ej 
www.ginverter.com 
Instrukcja w raz z dokumentacją pow inny być przechowywane w łatwo dostępnym miejscu. 
Firma zrzeka się odpow iedzialności za w szelkie szkody wynikające z nieznajomości 

zaw artości instrukcji. 
SHENZHEN GROWATT NEW ENERGY TECHNOLOGY, CO.,LTD nie ma obow iązku 
informow ania użytkowników o zmianach w  niniejszej instrukcji. 
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1.4 Symbole używane w instrukcji  

 
1.4.1 Ostrzeżenia używane w instrukcji 

 
Ostrzeżenia opisują zagrożenia dla urządzenia lub personelu. Zw racają uwagę na działania, 
które, jeśli nie są w ykonywane poprawnie, mogą doprow adzić do uszkodzenia lub 

zniszczenia części lub całego urządzenia f irmy Grow att i/lub urządzeń podłączonych do 
urządzenia f irmy Grow att i/lub spowodować uszczerbek na zdrowiu. 
 
Symbol   Objaśnienie 

 

 

DANGER oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie 
zapobiegnie, spow oduje poważny uszczerbek na zdrowiu bądź śmierć. 
 

 

 
WARNING oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie 

zapobiegnie, może spowodować poważny uszczerbek na zdrowiu bądź 
śmierć. 

 

 
CAUTION oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie 
zapobiegnie, może spowodować lekki bądź znaczący uszczerbek na 

zdrowiu. 
 

 

 
NOTICE jest używany w przypadku, gdy działanie nie spow oduje 
uszczerbku na zdrowiu. 

 

 

Information oznacza, iż pow inno się zapoznać z treścią by zapewnić 
optymalne korzystanie z urządzenia. 
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1.4.2. Oznaczenia umieszczona na urządzeniu 

 
Symbol   Objaśnienie 

 

Napięcie elektryczne! 

 

Ryzyko pożaru bądź eksplozji! 

 

Ryzyko oparzenia 

 
Czynność dostępna w czasie 5 minut 

 

Miejsce podłączenia uziemienia 

 
Prąd stały (DC) 

 
Prąd zmienny (AC) 

 

Inwerter solarny nie posiada transformatora 

 

Przeczytaj instrukcję 

 

Możliwe połączenie za pomocą Bluetooth 

 

Oznaczenie CE. Inwerter solarny spełnia 

wymagania określone przez wytyczne Unii 
Europejskiej. 

 

Inwertera solarnego nie należy pozbywać się 
wraz z resztą odpadów domowych. 

 

3 



1.5. Słowniczek 

 
AC 

Skrót do “prąd zmienny” 
 
DC 
Skrót do „prąd stały” 

 
Energia elektryczna 
Energia elektryczna mierzona jest w  Wh (w atogodzinach), kWh (kilow atogodzinach) lub MWh 
(mega w atogodzinach). 

Energia elektryczna jest mocą obliczoną w  jednostce czasu. Jeżeli, dla przykładu, inw erter 
pracuje przez pół godziny ze stałą mocą 2000 W a następne pół godziny ze stałą mocą 1000 
W, to oznacza, iż pobrał z sieci moc 1500 W w  ciągu całej godziny. 
 

Moc  
Moc mierzy się w  W (w atach), kW (kilow atach) lub MW (megaw atach). Moc jest w artością 
chw ilową. Pokazuję, jaką energię inw erter oddaje do sieci.  

 
Wartość znamionowa 
Wartość znamionow a jest stosunkiem pomiędzy aktualną ilością mocy oddaw aną przez 
inw erter do sieci a maksymalną ilością mocy, jaką inw erter może oddać do sieci. 

 
Współczynnik mocy 
Współczynnik mocy jest stosunkiem mocy w łaściwej lub w atów do pozornej ilości 
w oltamperów. Są identyczne tylko wtedy, gdy prąd i napięcie są w  fazie wtedy współczynnik 

mocy w ynosi 1.0. Energia elektryczna w obwodzie prądu zmiennego jest często równa 
iloczynowi grup w oltów i amperów . W celu obliczenia mocy pojedynczej fazy prądu 
zmiennego należy pomnożyć iloczyn grup w oltów i amperów  przez współczynnik mocy. 
 

PV 
Skrót dla fotow oltaiczny. 
 
Połączenie bezprzewodowe 

Zew nętrzne połączenie bezprzewodowe jest technologią opartą na falach radiow ych, która 
pozw ala na przepływ informacji pomiędzy inw erterem a innymi urządzeniami. Zew nętrzne 
połączenie bezprzewodowe nie w ymaga by urządzenia znajdowały się w polu w idzenia. 
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2. Bezpieczeństwo użytkowania 

 
2.1. Użycie zgodne z przeznaczeniem 
 
Urządzenie przetwarza prąd stały generowany przez ogniwa fotowoltaiczne na zgodny z 

prądem zmiennym płynącym w  sieci oraz przeprowadza jednofazowe wspomożenie dla sieci 
elektrycznej. 
Inw ertery fotowoltaiczne Growatt (lub Sungold) skonstruowane są zgodnie z obowiązującymi 
przepisami bezpieczeństwa. Niemniej jednak ostrzegamy, iż niew łaściwe użytkowanie może 

doprow adzić do powstania zagrożeń w tym zagrożeń śmiertelnych dla osób obsługujących 
urządzenie bądź osób trzecich, może również doprowadzić do uszkodzenia urządzeń i 
mienia. 
Zasada działania jednofazowego inwertera fotowoltaicznego (PV) Growatt XXXX and 

Sungold XXXX: 

 
 
Inw erter może działać jedynie przy stałym podłączeniu do publicznej sieci energetycznej. 

Inw erter nie jest przeznaczony do użytku mobilnego. Wszelkie inne dodatkow e czynności 
przeprowadzane na inw erterze uznawane są za użycie niezgodne z jego przeznaczeniem. 
Producent/dostawca nie ponoszą odpowiedzialności za w szelkie szkody wynikające z użycia 
niezgodnego z przeznaczeniem urządzenia. 

Wszelkie szkody w ynikłe z użycia niezgodnego z przeznaczeniem są odpow iedzialnością 
użytkow nika. 
 
Prądy rozładow ujące kondensatory paneli słonecznych 

 
Panele słoneczne o relatyw nie dużych pojemnościach w stosunku do ziemi, takie jak panele 
cienkow arstwowe z ogniwami na metalicznej podstaw ie mogą być użyte jedynie, jeśli ich 

sprzężona pojemność nie przekracza 470nF. Podczas zasilania sieci w yciek prądu do ziemi 
zależy od sposobu umieszczenia paneli (np. folia na metalow ym dachu) jak i od pogody 
(deszcz, śnieg). „Standardowo” wyciek nie pow inien przekraczać 50mA, poniew aż wtedy 
inw erter automatycznie odłączy się od sieci elektrycznej. Jest to zastosowany w urządzeniu 

środek bezpieczeństwa. 
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2.2. Kompetencje wykwalifikowanej osoby 

 
System inw ertera działa jedynie, kiedy jest praw idłowo podłączony do prądu zmiennego w  
sieci energetycznej. 

Przed podłączeniem inw ertera Growatt skontaktuj się z miejscow ym dostawcą energii 
elektrycznej. 
Podłączenia inw ertera dokonać może jedynie osoba w ykwalif ikowana po uprzednim 
pozw oleniu od lokalnych w ładz zgodnie z obowiązującymi przepisami praw nymi. 

 

2.3. Instrukcja Bezpieczeństwa 
 
Inw ertery GROWATT zaprojektow ane i w ykonane zgodnie z międzynarodowymi w ytycznymi 
dotyczącymi bezpieczeństwa, nie zwalnia to jednak z zachowania wszelkich środków 
ostrożności podczas podłączania i używania inwertera.  
Należy zapoznać się i stosować wszelkie w skazówki bezpieczeństwa zawarte w niniejszej 

instrukcji. 
W razie potrzeby prosimy o kontakt z działem technicznym firmy Grow att pod numerem 
telefonu  +86 (0)755 2747 1942. 

 

2.4. Uwagi podczas montażu 
 

Symbol Objaśnienie 

 

 Przed podłączeniem prosimy o sprawdzenie, czy podczas transportu nie 
doszło do uszkodzenia izolacji kabli bądź urządzeń bezpieczeństwa; 
jeżeli spraw dzenie nie zostanie przeprowadzone, może skutkow ać 
zaistnieniem niebezpiecznych sytuacji. 

 Należy zamontow ać inwerter zgodnie ze w skazówkami zaw artymi w tej 

instrukcji. Zaleca się szczególną troskę w wyborze lokalizacji, oraz 
spełnienie w szystkich warunków poprawnego chłodzenia. 

 Nieupow ażnione zdjęcie osłon, używanie niezgodne z przeznaczeniem, 
niepopraw ny montaż oraz obsługa mogą doprow adzić do zagrożenia 
porażeniem prądem elektrycznym i/lub uszkodzeniem urządzenia. 

 
 
 

 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym 

w ynikającego z niebezpiecznego napięcia należy pokryć matrycę 
ciemnym materiałem przed podłączeniem jej do urządzenia. 

  Uziemienie panelu słonecznego: Growatt MTL jest inw erterem 
niew yposażonym w  transformator, dlatego też nie posiada separacji 

galw anicznej. Zabrania się uziemienia obw odów prądu stałego panelu 
słonecznego podłączonego do inw ertera Growatt. Należy jedynie uziemić 
ramę montażow ą panelu słonecznego. Jeżeli podłączy się uziemione 
panele słoneczne do inw ertera Growatt MTL, w yświetli się ostrzeżenie 

„PV ISO Low ”. 
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 Zaleca się stosowanie lokalnych wymagań podczas uziemiania panelów  
słonecznych i generatorów fotowoltaicznych. Firma GROWATT poleca 

podłączenie ramy generatora i innych pow ierzchni przewodzących w 
sposób, który pozwala na ciągły przepływ prądu elektrycznego do 
uziemienia w  celu zapewnienia optymalnych warunków bezpieczeństwa 
dla urządzenia i obsługi. 

 

 

 

 

2.5. Uwagi dotyczące połączenia elektrycznego 

 

 

Symbol Objaśnienie 

 

 Wszystkie elementy urządzenia są pod napięciem. Kontakt z 
którymkolw iek z elementów  w  trakcie pracy może skutkow ać poważnym 
uszkodzeniem zdrow ia bądź śmiercią. 
 Zabrania się otw ierania obudowy inwertera poza skrzynką z 

kablami, jedynie przez w ykwalifikowany personel. 

 Zmiany i napraw y w instalacji elektrycznej powinny być 

przeprowadzane jedynie przez wykwalifikowany personel. 
 Nie dotykać uszkodzonych inwerterów.  

 Z uw agi na w ysokie napięcie w ystępujące w inwerterze, istnieje 
zagrożenie życia lub zdrowia. 
Po w yłączeniu inwertera napięcie w środku może utrzymywać się nawet 

do 20 minut, po których inw erter rozładuje się całkowicie. 
 Należy odczekać 20 minut przed otw arciem skrzynki z kablami. 

 Osoby z ograniczeniami f izycznymi i umysłow ymi mogą pracować z 
urządzeniami f irmy Grow att jedynie przy zachowaniu wszelkich środków 
ostrożności i przy ciągłym nadzorze. Zabrania się dzieciom zabaw y z 
inw erterem firmy Growatt. Prosimy o umieszczenie inw ertera w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. 

 

 

7 

 



 

 Przed podłączeniem prosimy o sprawdzenie, czy podczas transportu nie 
doszło do uszkodzenia izolacji kabli bądź urządzeń bezpieczeństwa; 

jeżeli spraw dzenie nie zostanie przeprowadzone, może skutkow ać 
zaistnieniem niebezpiecznych sytuacji. 

 Należy zamontow ać inwerter zgodnie ze w skazówkami zaw artymi w tej 
instrukcji. Zaleca się szczególną troskę w wyborze lokalizacji, oraz 
spełnienie w szystkich warunków poprawnego chłodzenia. 

 Nieupow ażnione zdjęcie osłon, używanie niezgodne z przeznaczeniem, 

niepopraw ny montaż oraz obsługa mogą doprow adzić do zagrożenia 
porażeniem prądem elektrycznym i/lub uszkodzeniem urządzenia. 

 
 

 

 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym 
w ynikającego z niebezpiecznego napięcia należy pokryć matrycę 
ciemnym materiałem przed podłączeniem jej do urządzenia. 

 Uziemienie panelu słonecznego: Growatt MTL jest inw erterem 

niew yposażonym w  transformator, dlatego też nie posiada separacji 
galw anicznej. Zabrania się uziemienia obw odów prądu stałego panelu 
słonecznego podłączonego do inw ertera Growatt. Należy jedynie uziemić 
ramę montażow ą panelu słonecznego. Jeżeli podłączy się uziemione 

panele słoneczne do inw ertera Growatt MTL, w yświetli się ostrzeżenie 
„PV ISO Low ”. 

 Zaleca się stosowanie lokalnych wymagań podczas uziemiania panelów  
słonecznych i generatorów fotowoltaicznych. Firma GROWATT poleca 
podłączenie ramy generatora i innych pow ierzchni przewodzących w 

sposób, który pozwala na ciągły przepływ prądu elektrycznego do 
uziemienia w  celu zapewnienia optymalnych warunków bezpieczeństwa 
dla urządzenia i obsługi. 

 

 2.6. Uwagi dotyczące użytkowania 

Symbol Objaśnienie 

 
 
 
 

 Należy upew nić się, że wszystkie osłony są zamknięte I zabezpieczone 

przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem. 

 Pomimo spełniania w szystkich norm bezpieczeństwa, niektóre części 
inw ertera nagrzewają się podczas pracy. By zmniejszyć ryzyko urazu, nie 
należy dotykać radiatora i przylegających części znajdujących się z tyłu 
inw ertera podczas pracy.  

 Niew łaściwa kalibracja panelu może skutkow ać powstaniem napięcia, 

które może spow odować uszkodzenie urządzenia. Ekran inw ertera 
będzie w yświetlał w iadomość “PV-Overvoltage!” 
 W takim przypadku należy natychmiast ustawić pokrętło w yłącznika 

prądu stałego w  pozycji „Off” 
 Zaleca się kontakt z osobą odpow iedzialną za montaż urządzenia 
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 Wszelkie czynności związane z transportem, montażem i pierw szym 

uruchomieniem, w  tym konserwacja, muszą zostać przeprowadzone 
przez w ykwalif ikowany, przeszkolony personel zgodnie ze w szystkimi 
zasadami bezpieczeństwa. 

 W przypadku, gdy inw erter zostanie odłączony od sieci elektrycznej 
należy zachować ostrożność, ponieważ w niektóre części mogą dalej być 

naładow ane prądem elektrycznym w ystarczającym, by w ywołać 
porażenie. By zminimalizow ać niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym należy stosować się do w szelkich oznaczeń i w skazówek 
umieszczonych na urządzeniu oraz zawartych w tej instrukcji. 

 W szczególnych przypadkach, mogą w ystąpić zakłócenia pomimo 

stosowania się do ustandaryzowanych ograniczeń emisji (np. w tedy, gdy 
delikatne urządzenia znajdują się w  pobliżu inw ertera lub, gdy inw erter 
znajduje się w  pobliżu źródła fal radiow ych bądź telewizyjnych). W takich 
przypadkach użytkownik zobowiązany jest do dołożenia w szelkich 

starań, by przeciwdziałać podobnym sytuacjom. 

 W żadnym przypadku nie należy zbliżać się do inw ertera na odległość 
mniejszą niż 20 cm. 
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3. Opis urządzenia 

Inw ertery Growatt są inwerterami służącymi do podłączenia do sieci elektrycznej, które 

zmieniają prąd stały generow any przez panele słoneczne na prąd zmienny, który w spomaga 

publiczną sieć elektryczną. Te inw ertery są inwerterami w ieloszeregowymi inw erterami 

w yposażonymi w  funkcję śledzenia punktu maksymalnej mocy. 

3.1 Opis ogólny 

 

Symbole występujące na inwerterze 

Symbol Opis Wyjaśnienie 

 

Dotknij symbol Ustawienie 
wyświetlacza poprzez 

dotknięcie go 

 

Symbol stanu 
inwertera 

Pokazuje aktualny 
stan inwertera 
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3.2 Plakietka z oznaczeniami 

 

 

Z uw agi na fakt, iż standardy sieci elektrycznej w różnych krajach są w  
stanie ciągłych zmian i ulepszeń, prosimy o porów nanie oznaczeń na 

urządzeniu z najnow szymi certyfikatami. 
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Szczegóły dotyczące oznaczeń na etykietkach, jak w tabeli poniżej: 
Tabela 1: Growatt 1000-5000 

Nazwa modelu 
Growatt 

1000 
Growatt 

1500 
Growatt 

2000 
Growatt 

3000 
Growatt 

4000 
Growatt 

4400 
Growatt 

5000 

Maksymalne 

napięcie 
wejściowego 

prądu stałego 

450V 450V 500V 500V 580V 580V 580V 

Maksymalne 
natężenie 

wejściowego 

prądu stałego 

10A 10A 12A 15A 20A 20A 20A 

Zakres napięcia 
panelu 

słonecznego 

70V – 450V 
100V – 

450V 

100V – 

500V 

100V – 

500V 

100V – 

580V 

100V – 

580V 

100V – 

580V 

Wartość 
nominalna prądu 

zmiennego 

230V 230V 230V 230V 230V 230V 230V 

Częstotliwość 
sieci prądu 

zmiennego 

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Nominalna 
wartość mocy 

wyjściowego 
prądu zmiennego 

1000W 1600W 2000W 2850W 3680W 4200W 4600W 

Norma natężenia 

wyjściowego 
prądu zmiennego 

4,3 A 6,9 A 8,7 A 12,4 A 16 A 18,2 A 20 A 

Współczynnik 

mocy 
1 1 1 1 1 1 1 

Klasyfikacja 
ochrony 

środowiska 

Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 

Temperatura 
otoczenia w 

trakcie pracy 

+25 
°C…+60 °C 

+25 
°C…+60 °C 

+25 
°C…+60 °C 

+25 
°C…+60 °C 

+25 
°C…+60 °C 

+25 
°C…+60 °C 

+25 
°C…+60 °C 

Tabela 2: Sungold 1000-5000 

Nazwa modelu Sungold 1000 Sungold 1500 Sungold 2000 Sungold 3000 Sungold 4600 Sungold 5000 

Maksymalne 

napięcie 
wejściowego prądu 

stałego 

450V 450V 500V 500V 580V 580V 

Maksymalne 
natężenie 

wejściowego prądu 

stałego 

10A 10A 12A 15A 20A 20A 

Zakres napięcia 
panelu słonecznego 

70V – 450V 100V – 450V 100V – 500V 100V – 500V 100V – 580V 100V – 580V 

Wartość nominalna 

prądu zmiennego 
230V 230V 230V 230V 230V 230V 

Częstotliwość sieci 
prądu zmiennego 

50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Nominalna wartość 
mocy wyjściowego 
prądu zmiennego 

1000W 1650W 2000W 2850W 4600W 5000W 

Norma natężenia 
wyjściowego prądu 

zmiennego 
4,3 A 7,2 A 8,7 A 13 A 20 A 21,8 A 

Współczynnik mocy 1 1 1 1 1 1 

Klasyfikacja ochrony 
środowiska 

Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 

Temperatura 

otoczenia w trakcie 
pracy 

+25 °C…+60 °C +25 °C…+60 °C +25 °C…+60 °C +25 °C…+60 °C +25 °C…+60 °C +25 °C…+60 °C 

12 

3.3. Wymiary oraz waga 

Typy Wysokość (H) Szerokość (W) Głębokość (D) Waga  

Grow att 1000 
(Sungold 1000) 

329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2 cala 

11,5 kg 
23,2 funta 

Grow att 1500 
(Sungold 1500) 

329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2cala 

11,5 kg 
25,4 funta 

Grow att 2000 
(Sungold 2000) 

329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2 cala 

11,7 kg 
25,8 funta 

Grow att 4000  329 mm 
13 cali 

360 mm 
13 cali 

132 mm 
5,2 cala 

12,2 kg 
26,9 funta 

Grow att 4400 406 mm 

16 cali 
406 mm 

16 cali 
132 mm 

7,5 cala 
21 kg 

46,3 funta 

Grow att 4600 406 mm 
16 cali 

406 mm 
16 cali 

132 mm 
7,5 cala 

21 kg 
46,3 funta 

Grow att 5000 
(Sungold 5000) 

406 mm 
16 cali 

406 mm 
16 cali 

132 mm 
7,5 cala 

21 kg 
46,3 funta 

 

3.4. Transport i przechowywanie 

3.4.1. Transport 

Inw erter zostaje szczegółowo przetestowany i sprawdzony przed wysyłką. Nasze urządzenia 

opuszczają fabrykę w prawidłowym stanie elektronicznym i mechanicznym. Specjalna 

technologia pakow ania zapewnia bezpieczny transport. Nie w yklucza się jednak szkód 

pow stałych podczas transportu. Odpowiedzialność za powstałe w trakcie transportu szkody 

ponosi f irma dostarczająca urządzenie. Prosimy o dokładne sprawdzenie stanu urządzenia 

przy odbiorze. Należy natychmiast poinformow ać firmę dostarczającą urządzenie o 

uszkodzeniach opakowania mogących świadczyć o tym, że inw erter mógł zostać uszkodzony 

lub w  przypadku, gdy inwerter doznał widocznego uszkodzenia. Zapewnimy wszelką możliw ą 

pomoc w  takich przypadkach. Podczas transportu inwertera prosimy o używanie oryginalnego 

opakow ania bądź jego zamiennika. Maksymalna ilość w arstw kartonu w ynosi siedem, co 

zapew nia bezpieczny transport. 

3.4.2. Przechowywanie inwertera 

Jeżeli Inw erter ma być przechowywany w magazynie, zaleca się ostrożność w wyborze 

miejsca jego przechowywania. 
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 Urządzenie pow inno być przechowywane w oryginalnym opakow aniu, środki 

w ysuszające powinny być pozostawione w opakowaniu. 
 Urządzenie pow inno być przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze pomiędzy 

+25 °C…+60 °C oraz w ilgotności od 0 do 95%. 

 Jeżeli przechowywana jest cała partia urządzeń powinny one być rozmieszczone 
zgodnie z następującymi w skazówkami: 
Maksymalnie 7 urządzeń Growatt 1000-3000 w pionie（ lub Sungold 1000-3000). 

6 urządzeń Growatt 4000-5000 w pionie（ lub Sungold 4600-5000). 

 Po długoterminow ym przechowywaniu, lokalny dystrybutor lub serwisant GROWAT 

pow inien przeprowadzić inspekcję stanu urządzeń przed montażem. 

3.5. Korzyści korzystania z inwertera solarnego 

 Maksymalna w ydajność urządzenia nawet do 97.8%. 

 Szeroki zakres napięcia od 100 do 580Vdc. 
 Wbudow any wyłącznik prądu stałego. 
 Ograniczniki hałasu. 
 Funkcja transferu danych pomiędzy innymi urządzeniami. 

 Łatw y montaż. 
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4. Rozpakowywanie 

Prosimy o dokładne sprawdzenie opakowania przy odbiorze. Jeżeli widoczne są uszkodzenia 
opakow ania lub inw erter po rozpakowaniu okaże się być uszkodzony należy natychmiast 

poinformow ać o tym firmę, która dostarczyła urządzenie oraz f irmę SHENZHEN GROWATT 
NEW ENERGY TECHNOLOGYCO.,LTD. Należy spraw dzić, czy nie brakuje żadnych części 
oraz, czy nie doszło do w idocznego uszkodzenia inwertera. Jeżeli brakuje któregoś z 
elementów , bądź doszło do uszkodzenia prosimy o kontakt z dostaw cą. Nie należy pozbywać 

się oryginalnego opakow ania. Dużo bezpieczniej jest transportować inwerter w oryginalnym 
opakow aniu. Po otw arciu opakowania, prosimy o sprawdzenie jego zaw artości. Pudełko 
pow inno zawierać wszystkie wymienione poniżej elementy. Prosimy spraw dzić wszystkie 
akcesoria znajdujące się w  pudełku. Jeżeli brakuje któregoś z elementów , prosimy o 

natychmiastow y kontakt z dostawcą. 

 

 

Pomimo, iż pudełko jest w ytrzymałe, prosimy o delikatne postępow anie 
z nim i nie pozbywać się go od razu. W opakow aniu pow inien 
znajdow ać się inw erter, zabezpieczenie i zew nętrzne oraz wewnętrzne 
podziałki kartonow e. Istnieją dw a w arianty umieszczonych w pudełku 

akcesoriów, prosimy odnieść się do zamów ionego modelu inw ertera. 
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Element Liczba Opis Uwagi 

A 1 Inwerter Growatt MTL  

B 1 Rama montażowa  

C 4 Śruby montażowe  

D 6 Śruby do zabezpieczeń  

E 6 Nakrętki do śrub 
montażowych 

 

F lub G 1 Instrukcja obsługi  

H 1 Dławica kablowa do łącza 

RS485 

Standardowy wariant 1 

I 1 Dławica kablowa do łącza 
RS485 

Standardowy wariant 2 

J 1 Obudowa gniazd 
wyjściowych 

 

K 1 Dławica kablowa do łącza 

prądu zmiennego 

 

L 4 Nawiercone śruby 
krzyżakowe M4 

Standardowy wariant 1 

L 8 Nawiercone śruby 
krzyżakowe M4 

Standardowy wariant 2 
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5. Montaż 

5.1 Wskazówki bezpieczeństwa 

 

Zagrożenie wybuchem 

 Bez w zględu na bezpieczeństwo wykonania, używanie urządzeń 

elektrycznych niesie ze sobą ryzyko pożaru 
 Zabrania się montow ania inw ertera na powierzchniach łatwopalnych i 

w  miejscach przechowywania materiałów  łatwopalnych. 

 

Zagrożenie poparzeniem ze względu na gorące części 

pokrywy 

 Należy zamontow ać inwerter w sposób, który nie pozw ala na 
nieopatrzne dotknięcie nagrzanych części obudowy. 

 Montaż części elektrycznych powinien zostać przeprowadzony zgodnie z 

obow iązującymi przepisami bezpieczeństwa. Nie należy usuwać części obudowy. 

Inw erter nie posiada żadnych części mogących być wykorzystanymi przez użytkownika. 

Ze w szelkimi napraw ami należy zgłosić się do w ykwalif ikowanej osoby. Prowadzenie 

kabli i montaż części elektrycznych powinien być przeprowadzony przez 

w ykwalif ikowany personel. 

 Należy ostrożnie w yjąć urządzenie z pudełka i sprawdzić, czy nie posiada oznak 
uszkodzenia. Wszelkie uszkodzenia należy zgłaszać dostawcy. 

 Należy upew nić się, że inw erter jest prawidłowo uziemiony, by zminimalizow ać 

zagrożenie szkód dla osób i mienia. 
 Inw erter może działać jedynie w  połączeniu z panelem słonecznym. Zabrania się 

podłączania jakiegokolw iek innego źródła prądu elektrycznego. 
 Źródła zarów no prądu stałego jak i zmiennego są podłączone do inw ertera. Przed 

rozpoczęciem napraw i konserwacji należy odłączyć oba źródła prądu. 
 Urządzenie jest zaprojektowane do w spomagania publiczneg sieci elektrycznej. 

Zabrania się podłączania go do innego źródła prądu zmiennego lub generatora prądu. 

Podłączenie inw ertera do zewnętrznych źródeł prądu zmiennego może spowodować 
pow ażne uszkodzenia urządzenia. 

 W momencie w ystawienia panelu fotowoltaicznego na światło słoneczne zaczyna on 
generow ać prąd stały. Jeżeli podłączy się go do naszego inw ertera zaczyna on ładow ać 

połączone kondensatory prądu stałego. 
 Prąd zgromadzony w kondensatorach urządzenia może spowodować porażenie prądem 

elektrycznym. Naw et po odłączeniu urządzenia od sieci elektrycznej i paneli słonecznych 
w  urządzeniu może znajdować się jeszcze wysokie napięcie. Zdjąć pokrywę należy po 

odczekaniu przynajmniej 5 minut od odłączenia inw ertera od źródeł prądu elektrycznego. 
 Pomimo tego, iż konstrukcja inw ertera spełnia w szystkie wymogi bezpieczeństwa 

niektóre jego części nagrzewają się podczas pracy. By zminimalizow ać ryzyko oparzeń 
należy unikać kontaktu z radiatorem i przyległymi do niego częściami znajdującymi się z 

tyłu urządzenia podczas pracy. 
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5.2. Wybór lokalizacji urządzenia 

 
 Poradnik montażu pomagający w  w yborze odpowiedniej lokalizacji pozw alającej na 

zmniejszenie ryzyka uszkodzeń urządzenia i szkód operatorów. 
Montaż pow inien być odpowiedni dla w agi i rozmiarów  inwertera biorąc pod uw agę długi 
czas pracy.  (Odnieść się do punktu  3.3) 

 Zabrania się montażu urządzenia na pow ierzchniach łatwopalnych bądź wrażliwych na 

w ysoką temperaturę 
 Nie należy montow ać inwertera w miejscach o ograniczonym przepływie powietrza, bądź 

w  miejscach zakurzonych. Takie w arunki mogą niekorzystnie w płynąć na w ydajność 
instalacji chłodniczych urządzenia. Stopień ochrony IP urządzenia to Ip65, co oznacza, 

że inw erter może być montow any zarówno w budynkach jak i na zew nątrz. 
 Należy unikać ustaw iania inw ertera bezpośrednio w świetle słonecznym, by uniknąć 

spadku w ydajności z powodu przegrzania. 
 Wilgotność lokalizacji montażu pow inna wynosić pomiędzy 0 a 95 %, bez kondensacji. 

 Temperatura otoczenia nie pow inna przekraczać 40 ℃by zapewnić optymalną 
funkcjonalność urządzenia. 

 Lokalizacja urządzenia pow inna być bezpieczna i zarazem łatw o dostępna.  

Należy w ypoziomować urządzenie w trakcie montażu i upew nić się, że odpow iedni 
koniec jest skierow any ku dołow i. Unikać przechyleń w każdym kierunku. (Jak na 
rysunku poniżej)  

 

Fig 8.1 
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 Należy unikać montażu inw ertera w pobliżu anten telew izyjnych bądź innych jak rów nież 

niedaleko kabli do anten. 
 Należy unikać montażu inw ertera w pokojach użytkowych, ponieważ hałas wytwarzany 

przez urządzenie może w pływać na codzienne życie. 

 Z uw agi na bezpieczeństwo należy montować inwerter w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. 

 Nie należy kłaść żadnych przedmiotów na inw ertera. Zabrania się również przykrywania 
go. 

 Inw erter wymaga przestrzeni dla układu chłodniczego. Zapewnienie tej przestrzeni 
zapew nia prawidłowe uwalnianie ciepła. 

 Nie należy w ystawiać inwertera na światło słoneczne, ponieważ może to spow odować 
przegrzanie i w  efekcie spadek mocy urządzenia. 

 Należy zastosować odpowiednie przestrzenie między inw erterem a ścianą bądź innymi 
przedmiotami. Zalecamy stosowanie się do poniższego rysunku. 

 
 

Odległości pomiędzy inw erterem a innymi przedmiotami 
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Odległości pomiędzy kilkoma inw erterami 

 Należy upew nić się, że odległości pomiędzy inw erterami są w ystarczające, by układy 

chłodnicze przylegających urządzeń nie utrudniały sobie naw zajem funkcjonowania. 
 W razie potrzeby należy zwiększyć przestrzenie pomiędzy inw erterami by zapew nić 

optymalne w arunki chłodzenia. 
 Należy unikać montażu inw ertera w miejscach narażonych na bezpośrednie światło 

słoneczne, zalanie bądź oblodzenie. Montażu należy dokonać pod zadaszeniem lub 
inną formą osłony. 
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 Prosimy o upew nienie się, że inw erter jest prawidłowo zamontowany. Żadna 

pow ierzchnia nie pow inna być zbyt blisko inw ertera. 
 

 
 

5.3. Montaż inwertera solarnego 
 
5.3.1. Montaż ramy 

 

W celu zminimalizow ania zagrożenia porażenia prądem elektrycznym i 
innych szkód należy dokładnie spraw dzić instalację elektryczną i 

hydrauliczną przed nawierceniem dziur. 

 

1. Użyj ramy, jako w zorca do zaznaczenia miejsc do naw iercenia dziur na śruby. 
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2. Naw ierć cztery otwory na śruby, zamontuj ramę na ścianie śrubami rozporowymi. 

 

 

Spadające urządzenie może spow odować poważne uszkodzenia lub 
naw et spowodować śmierć. Zabrania się montow ania inw ertera w ramie 
bez uprzedniego upew nienia się, że jest solidnie zamocow ana w ścianie. 

 

5.3.2. Montaż inwertera 
 
Po solidnym zamontow aniu ramy można przystąpić do montażu inw ertera. 
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 Unieś inw erter nad ramę mocującą. Bierz pod uw agę ciężar urządzenia. Podczas 

montażu należy utrzymać równowagę urządzenia. 
 Należy pow iesić inwerter na hakach ramy mocującej. 
 Po upew nieniu się, że inw erter jest prawidłowo zamontowany należy przykręcić inwerter 

do ramy za pomocą śrub montażow ych po obu stronach by uniknąć w ysunięcia się 
inw ertera z ramy. 

 Podłączenie drugiego urządzenia uziemiającego. 
 Jeżeli montaż tego w ymaga, można w ykorzystać drugie urządzenie uziemiające 

pomiędzy punktami o jednakow ym potencjale. Działa to, jako dodatkow e 
zabezpieczenie, w razie gdyby pierwsze urządzenie doznało uszkodzenia. 

 Wymagane przewody: 
Przekrój przew odów uziemienia: maksymalnie  5.26 mm² 

5.4. Przełącznik 
 
Należy oddzielić inw erter od sieci elektrycznej i paneli słonecznych wyłącznikami prądu 

stałego I prądu zmiennego. Należy zaopatrzyć się w w yłącznik prądu zmiennego. Jeżeli w  
przesyłce był załączony wyłącznik prądu zmiennego należy go użyć do podłączenia 
inw ertera. 

 

5.5. Uziemienie 
 
Grow att 1000-5000(lub Sungold1000-5000) to seria inw erterów niewyposażonych w 
transformatory. Dlatego też nie posiadają separacji galw anicznej. Nie należy uziemiać 
obw odów paneli słonecznych podłączonych do urządzenia Growatt. Należy uziemić jedynie 
ramy montażow e paneli słonecznych. Jeżeli podłączy się uziemione panele słoneczne do 

urządzenia Grow att pojawi się komunikat "PV ISO Low ". 
Inw erter powinien być podłączony do kondensatora uziemiającego sieci prądu zmiennego 

poprzez terminal uziemiający (PE).  

 

 

Z uw agi na beztransformatorową konstrukcję biegun dodatni i ujemny 

prądu stałego matrycy panelu solarnego nie pow inny być uziemione. 
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5.6. Rodzaj podłączenia do sieci elektrycznej 

 
Sieć typu TN-C  pasująca 
Sieć typu TN-S  pasująca 

Sieć typu TN-C-S  pasująca 
Sieć typu TT  pasująca 

5.7. Podłączenie elektryczne 

 
5.7.1. Bezpieczeństwo 

 

 
Zagrożenie życia z uw agi na w ysokie napięcie! 
Wysokie napięcie stanow iące zagrożenie dla zdrowia i życia płynie przez 
części inw ertera. Przed przystąpieniem do jakiejkolw iek czynności 

konserw acyjnej należy odłączyć inwerter od źródeł prądu stałego i 
zmiennego. 
 

 

 
Zagrożenie uszkodzenia części elektronicznych ze względu na 

w yładowania elektrostatyczne. 
Należy brać pod uw agę czułość urządzeń na wyładowania 
elektrostatyczne przy wykonywaniu czynności na inw erterze bądź jego 

montażu. 
 

5.7.2. Podłączenie do sieci prądu zmiennego 
 
Należy zainstalować oddzielny jednofazowy wyłącznik prądu bądź inny odłącznik dla każdego 

inw ertera, by upewnić się, że każdy z nich może zostać w każdej chwili odłączony.  
Otw órz wyłącznik lub bezpiecznik pomiędzy inw erterem a narzędziem mierniczym. 
Zmierz w artości prądu w  sieci publicznej (Napięcie: 230V dla prądu zmiennego; 
Częstotliw ość: 50Hz/60Hz) 

Dla przełączników prądu zmiennego prosimy odnieść się do poniższej tabeli. 

Typy 
Maksymalne natężenie 
prądu w yjściow ego 

Sugerow any prąd zmienny 
dla przełącznika 

Growatt 1000 (Sungold1000) 5.5A 400Vac/16A 
Growatt 1500 (Sungold1500) 8A 400Vac/16A 
Growatt 2000 (Sungold2000) 11A 400Vac/16A 
Growatt 3000 (Sungold3000) 15A 400Vac/25A 
Growatt 4000 16A 400Vac/25A 
Growatt 4400 21A 400Vac/32A 
Sungold 4600 23A 400Vac/32A 
Growatt 5000 (Sungold1000) 25A 400Vac/32A 
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1. Terminal prądu zmiennego w ygląda jak na poniższym rysunku. Symbol „L” oznacza fazę, 

„N” oznacza zero a symbol ·oznacza uziemienie. 
 
 

 

2. Podłącz trzy standardowe kable do odpow iadających im terminali. Wszystkie kable 
pow inny być poprowadzone przez osłonę zabezpieczającą, tak jak na poniższym rysunku. 
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3. Przymocuj osłonę bezpieczeństwa do spodu inw ertera, upewnij się, że śruby są mocno 

dokręcone, po zakończeniu montażu pow inno to w yglądać tak jak na obrazku poniżej. 

 

Rodzaje przewodów 

Model 
Średnica 

przew odu 
(mm) 

Pow ierzchnia 
(mm2) 

Numer AWG 
(system 
średnicy 

przew odów ) 

Maksymalna 
długość 

przew odu (m) 

Grow att 1000 
(Sungold 1000) 

2,05 3,332 12 63 

Grow att 1500 
(Sungold 1500) 

2,05 3,332 12 45 

Grow att 2000 
(Sungold 2000) 

2,05 3,332 12 31 

Grow att 3000 
(Sungold 3000) 

2,05 3,332 12 24 

Grow att 4000 2,59 5,260 10 43 
Grow att 4400 2,59 5,260 10 29 
Sungold 4600 2,59 5,260 10 26 

Grow att 5000 2,59 5,260 10 26 

(Sungold 5000) 2,59 5,260 10 24 
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5.7.3. Podłączanie matrycy panelu słonecznego 

 
5.7.3.1. Warunki podłączenia prądu stałego 
 
Inw erter posiada jedno niezależne w ejście. Schemat w ejścia prądu stałego przedstawiony 
jest na rysunku poniżej, prosimy zauw ażyć, że złącza są sparowane (męskie i żeńskie). 
Złącza do matryc paneli słonecznych i inw erterów to złącza H4 (AMPHENOL). 

 

 

Wymagania dla paneli solarnych połączonych strumieni: 
 Ten sam typ 

 Ta sama liczba ogniw  solarnych połączonych szeregowo 

 
 
 

 

 
 
 

Jeżeli inw erter nie jest w yposażony w wyłącznik prądu stałego a jest to 
nakazane praw em należy zainstalować wyłącznik prądu stałego. Wymienione 
niżej w artości wejściowego prądu stałego nie mogą zostać przekroczone: 

Model Maksymalna w artość 
prądu w ejściowego 

Grow att 1000 
(Sungold 1000) 

10 A 

Grow att 1500 

(Sungold 1500) 
10 A 

Grow att 2000 
(Sungold 2000) 

12 A 

Grow att 3000 
(Sungold 3000) 

15 A 

Grow att 4000 20 A 
Grow att 4400 20 A 
Sungold 4600 20 A 
Grow att 5000  20 A 

(Sungold 5000) 21 A 
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5.7.3.2. Podłączanie matrycy panelu solarnego do prądu stałego 

 

Zagrożenie życia ze względu na wysokie napięcie prądu!  
Przed podłączeniem matryc paneli słonecznych należy upewnić się, że wyłączniki prądu stałego i 
zmiennego nie są podłączone do inwertera. Zabrania się podłączania I odłączania złącz prądu 

stałego w trakcie pracy inwertera. 

 

Nieprawidłowe przeprowadzenie podłączenia może spowodować śmiertelne obrażenia operatora 
lub nieodwracalne zniszczenie inwertera. Ta operacja powinna być przeprowadzana jedynie przez 
wyszkolony personel. 

 

Zagrożenie uszkodzeniem inwertera. 
Jeżeli wartość napięcia matryc paneli solarnych przekroczy maksymalną dopuszczalną wartość 

napięcia wejściowego może to spowodować uszkodzenie inwertera spowodowane przepięciem.  
Unieważni to wszelkie gwarancje. Nie należy podłączać strumieni, w których wartość napięcia 
otwartego obwodu przekracza maksymalną wartość napięcia wejściowego inwertera. 

 
Spraw dź, czy kable są podłączone popraw nie do odpowiednich biegunów i upewnij się, że 
w artość napięcia wejściowego nie przekracza maksymalnej dopuszczalnej wartości. Przy 

temperaturze otoczenia pow yżej10℃, panele słoneczne nie pow inny działać powyżej 90% 
maksymalnego natężenia otw artego obwodu. W przeciwnym przypadku może dojść do 
przekroczenia maksymalnej w artości napięcia w ejściowego przy niższych temperaturach. 

 
5.8. Podłączenia specjalne 
 

5.8.1. System monitoringu danych 
 
Inw erter wyposażony jest w urządzenia RS485 oraz RS232 pozwalające na połączenia z 
oddzielnym komputerem lub rejestratorem danych. Użytkow nik może śledzić stan inw ertera 

poprzez w ymienione poniżej systemy monitoring. 
 
Przez połączenie RS485 z Rejestratorem danych 

 

Przez połączenie RS485 z rejestratorem danych I komputerem 

 

28 

Przez połączenie RS485 do konw ertera RS485-RS232 I komputera 

 

5.8.2. Podłączenie przewodów do RS485 
 
Istnieją dw a sposoby podłączenia RS485 (odniesienie do rozdziału 4) 
Przy standardowej konfiguracji 1 prosimy o odniesienie do rozdziału 5.8.2.1 
; natomiast odniesienie się do rozdziału 5.8.2.2 pow inno mieć miejsce przy standardowej 

konfiguracji 2. 

5.8.2.2. Typ 1 
 
1. Odkręcić plastikow e złącze 

 

2. Przew ód RS485 pow inien przejść przez złącze. 
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3. Przyczepić dwa przewody radiatora do końcówki przewodu RS485. 

 
4. Wsadzić przewody radiatora do odpowiadających im miedzianych otw orów i w zmocnić 
połączenie. 

 
5. Przew ody radiatora powinny schować się w  złączu. 
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6. Złożyć złącze w całość. 

 

 

7. Podłączyć złącze RS485 do inw ertera. Upewnić się, że są odpowiednio wciśnięte ('1' do '1', 

'2' do '2'). 
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5.8.2.2.Typ 2 

1. Prosimy o w yjęcie osłony wodoszczelnej RS485 z pudełka. Naw et, jeśli nie korzystają 

Państw o z RS485, nadal trzeba tę osłonkę zamontow ać na inw erterze. 

 

2. Należy odkręcić w odoszczelne złącze i w  zależności od potrzeb wyciągnąć dwie 

zaślepki. 
 

 
 
 
 

3. Przeciągnąć kable przez gumow ą zaślepkę I w odoszczelną osłonkę RS485.Zalecany 

przewód to „KVVRP22/2*1.5” 
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4. Wyciągnąć z pudełka terminal łącznościowy RS485 

 

5. Podłączyć przewody do terminal RS485 (‘1’ do ‘1’, ‘3’ do ‘3’ oraz ‘2’ do siatki ochronnej) → 
podłączyć terminale RS485 inw ertera → uszczelnić wodoszczelną osłonkę → 
Zamontow ać wodoszczelną osłonę na inw erterze. 

 
 

 

Przy połączeniu między kilkoma inw erterami prosimy o odniesienie się 

do poniższego rysunku 
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Przy połączeniu inw ertera i Shine WebBox (lub Shine Pano), Prosimy o 

odniesienie się do poniższego rysunku. 
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6 Pierwsze uruchomienie 

 
6.1. Ustawienia parametrów 
 
Użytkow nik może ustaw ić język, jasność ekranu, funkcję automatycznego sprawdzania oraz 

typ narzędzi za pomocą sterowania dźwiękiem.  
 
6.1.1. Ustawienie języka 
Pojedyncze dotknięcie ekranu spow oduje jego zapalenie się →Pojedyncze dotknięcie by 

w ejście w menu “set 

language” →Podw ójne dotknięcie na funkcję “language: English” →  Pojedyncze dotknięcie 

spow oduje wybór języka .  
Po ustaw ieniu języka, należy odczekać chwilę aż ekran zgaśnie, po czym zapiszą się 
w prowadzone zmiany. 
 

6.1.2. Ustawienie jasności wyświetlacza LCD 
Pojedyncze dotknięcie ekranu spow oduje jego zapalenie się →Pojedyncze dotknięcie by 

w ejście w menu “set LCD contrast”→Podwójne dotknięcie na funkcję “LCD contrast 2” →  

Pojedyncze dotknięcie spow oduje wybór jasności wyświetlacza .  
Po ustaw ieniu jasności wyświetlacza, należy odczekać chwilę aż ekran zgaśnie, po czym 
zapiszą się w prowadzone zmiany. 

 
6.1.3. Ustawienie adresu transmisji danych 
Pojedyncze dotknięcie ekranu spow oduje jego zapalenie się →Pojedyncze dotknięcie by 

w ejście w menu “COM Address: 
xx” →Podwójne dotknięcie spow oduje zmianę adresu na ustawione urządzenie  →  

Pojedyncze dotknięcie spow oduje wybór adresu transmisji danych.  
Po ustaw ieniu adresu transmisji danych, należy odczekać chwilę aż ekran zgaśnie, po czym 

zapiszą się w prowadzone zmiany. 
 
6.1.4. Funkcja automatycznego sprawdzania 

Pojedyncze dotknięcie ekranu spow oduje jego zapalenie się →Pojedyncze dotknięcie by 
w ejście w menu “Enable Auto 

test” →Podwójne dotknięcie spowoduje oczekiwanie na uruchomienie spraw dzenia  →  

Pojedyncze dotknięcie spow oduje rozpoczęcie automatycznego sprawdzenia, po czym 
należy odczekać kilka minut na w ynik.  
 
 

6.1.5. Ustawienie zakresu napięcia sieci Queensland 
Pojedyncze dotknięcie ekranu spow oduje jego zapalenie się →Pojedyncze dotknięcie by 

w ejście w menu “Model: 
GTXXXXXX” →Podwójne dotknięcie spowoduje wybór funkcji na “Normal Volt range” →  

Pojedyncze dotknięcie spow oduje zmiane na funkcję “Qld Vmax 255v”. Po ustaw ieniu adresu 
transmisji danych, należy odczekać chwilę aż ekran zgaśnie, po czym zapiszą się 

w prowadzone zmiany. 
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Tej funkcji pow inno sięużywać tylko w  Strefie Energetycznej Ergon, 

Queensland, Australia. 

 

6.2. Opcja funkcji niezależności 

6.2.1. Wybór kraju 
 
W momencie, gdy panele solarne są podłączone a ich w yjściowe napięcie sięga poziomu 
100V prądu stałego, ale sieć prądu zmiennego nie jest jeszcze podłączona inwerter uruchomi 
się automatycznie. Jeżeli jest to pierw sze podłączenie do prądu po instalacji, należy w ybrać 

kraj w  przeciwnym w ypadku menu pozostanie w  funkcji „Please Select” przez cały czas. 
Urządzenie posiada jedenaście opcji do w yboru, wszystkie są w ymienione poniżej 

 

 

Jeżeli zamów iony został inwerter ze specyfikacją dla danego państw a, 
te parametry zostały w prowadzone fabrycznie i nie ma potrzeby 

w ykonywać tego kroku. 

 

Nazwa państwa/przepisu opcja 
VDE0126-1-1 // 0 
Niemcy //1 
UK_G83 //2 
Włochy //3 
Francja //4 
Dania //5 
Belgia //6 
Hiszpania //7 
Gracja //8 
Turcja //9 
Węgry //10 
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Jeżeli zamów iony został inwerter ze specyfikacją dla danego państw a, 
te parametry zostały w prowadzone fabrycznie i nie ma potrzeby 

w ykonywać tego kroku. 

 

Jeżeli Państw a kraj nie został w ymieniony w  powyższej tabeli prosimy 

w ybrac opcję VDE0126-1-1. 
Holandia – w ybierz VDE0126-1-1. 

 

Inw entery GROWATT2500-3000 MTL przeznaczone są do użytku 

jednie przy podłączeniu do pojedynczej sieci na terenach gdzie dla 
Włoszech （CEI 0-21) i Niemiec（VDE-AR-N4105 ）niezbędny jest 

w niosek o zgodność. 

Prosimy o zakończenie w yboru państwa zgodnie z następującymi w skazówkami: 

A Wyśw ietlacz LCD natychmiast po podłączeniu do sieci w yświetli i pozostanie w  funkcji 
“Please Select” jak pokazano poniżej: 

 
B  
Po pojedynczym dotknięciu w yświetlacza LCD, w yświetli się lista państw  w kolejności 
podanej w  powyższej tabeli. Na poniższym rysunku Niemcu są przykładowym państwem, 
drugim w  kolei. 

 

 
 
C Jeżeli potrzebują Państw o wybrać któreś z tych krajów, należy dotknąć wyświetlacza 
dw ukrotnie by przejść do kolejnego menu. Na poniższym rysunku użyliśmy Włoch, jako 

przykładu: 
 

 
 
D Jeżeli w  dolnej linijce pojaw i się nazwa Państwa kraju, prosimy o podw ójne dotknięcie 

spow oduje wyświetlenie dw óch opcji “YES” i “NO”, domyślnie kursor znajduje się w  pozycji 
„NO” 
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E Dotknij raz w yświetlacz w pozycji 'YES', jak pokazano poniżej: 

 

 
 
F Podw ójne dotknięcie opcji “YES” spow oduje wybranie kraju, którego nazw a jest 
w yświetlona i pojaw ienie się komunikatu potw ierdzającego wybór „Select OK”: 
 

 
 

 

Pojedyncze dotknięcie w yświetlacza spowoduje powrót do menu jak w  
punkcie E, kursor ustawi się w  pozycji “NO” jak w  punkcie D, przy 
kolejnym podw ójnym dotknięciu w yświetlacz powróci do menu jak w  
punkcie C. 

 

G Po zakończonym w yborze kraju inw erter uruchomi się ponow nie 
 

 

Jeżeli przez zaniedbanie w ybiorą Państwo niewłaściwy kraj prosimy o 
kontakt z Grow att w związku ze sprowadzeniem odpow iedniego 
oprogramow ania do sprostowania pomyłki. 

 

 
6.2.2.Automatyczne sprawdzanie 
 

6.2.2.1. Specyfikacja dla CEI 0-21 SPI 
 
Funkcja SPI (szeregowy interfejs peryferyjny) ：zintegrowane SPI z 4 bezpieczników 

napięcia i 2 bezpieczników częstotliwości. Schemat przedstawiony na poniższym rysunku: 
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6.2.2.1.Autotest 
 
 Podłącz inw erter do komputera przez złącze RS232; 
 Włącz inw erter, sprawdź jego adres com, poczekaj aż inw erter podłączy się do sieci 

elektrycznej; 
 Otw órz w komputerze program ShineBus i w łącz opcję Autotest na stronie 5; w prowadź 

ustaw ienia portu com komputera (COM) oraz adres com inw ertera (InyAdd);  
 Wciśnij przycisk „Test” by sprawdzić funkcję SPI 
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 Poczekaj aż program spraw dzi wszystkie 8 poziomów  testu 

 

 Wyniki zostaną zapisane, jako plik o nazw ie “Auto test report of xxxxxx.txt” w folderze, w 
którym zainstalow any jest program 
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 Przyczyny niepowodzenia testu 

Stan Pow ód Pow ód 

Test Stop Utracono połączenie lub inw erter 
w yświetlił błąd w  trakcie testu 

Spraw dź połączenie oraz stan 
inw ertera 

Test fail Wartość trip w yniku testu jest poza 
ramami specyfikacji 

Spraw dź stan sieci elektrycznej, 
upew nij się, że jest stabilna, 
przeprowadź test ponownie 

 

6.2.3. Funkcja GFCI (wyłącznik różnicowo-prądowy) 
 
GFCI to skrót od Ground-Fault Circuit Interrupter(w yłącznika różnicowo-prądowego), który 

zabezpiecza przed porażeniami prądem elektrycznym. Inw erter zaopatrzony jest w 
zintegrow ane RCD (zabezpieczenie prądu resztkowego) oraz RCM (monitor zasilany prądem 
resztkowym). Czujnik prądu elektrycznego odczyta wartość wycieku prądu i porów na ją z 
w prowadzoną wcześniej normą. Jeżeli w yciek prądu jest w iększy niż dozwolony zakres, RCD 

automatycznie odłączy inw erter od sieci elektrycznej. 
 

6.2.4. Wykrywanie izolacji panelu słonecznego 
 
Funkcja ISO jest środkiem bezpieczeństwa. Inw erter mierzy opór pomiędzy biegunem 
pozytywnym i negatyw nym Panelu solarnego i uziemienia. Jeżeli którakolw iek z tych w artości 
spadnie poniżej ustalonego ograniczenia, inw erter nie podłączy siędo sieci elektrycznej, 

matryca w yjściowa pozostanie otwarta i w yświetli się komunikat 'PV isolation low '. Wartość 

ograniczenia określana jest przez ustawy. Firmowe ustawienie ograniczenia to 5 M Ω  
Schemat pomiaru izolacji przedstawiony jest na rysunkach poniżej: 
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6.3.Wyświetlacz LCD 

 
Po środku inw ertera znajduje się w yświetlacz LCD. Możemy spraw dzić na nim stan inw ertera 
podczas pracy itp. Możemy zmienić w yświetlane parametry poprzez dotknięcie, możemy w  

ten sam sposób również zmienić niektóre z parametrów  inw ertera. 
 

6.3.1. Ogólny opis wyświetlacza LCD 
 
Ekran sekw encji uruchamiania, jeżeli moc paneli solarnych jest w ystarczająca, inwerter 

pokazuje dane pokazane na obrazku poniżej: 

 Ekran wyświetlacza LCD przy 

włączeniu inwertera 
6.3.1.1. Pierwsza linijka tekstu na wyświetlaczu LCD 
  

Stan Wyświetlany 
komunikat 

Objaśnienie 

Waiting Waiting Jeżeli napięcie przy starcie systemu w ynosi 100V 
do 150V w yświetlacz pokazuje “Czekaj” 

 Stand by Jeżeli napięcie spadnie do 100V inw erter wyświetli 

“Stan czuw ania”(Jeżeli napięcie spadnie poniżej 
70V inw erter wyłączy się automatycznie). 

 Connect in: xxS Spraw dzanie systemu 

 Reconnect in: xxS Spraw dzanie systemu 

Normal Connect OK Trw a podłączanie do sieci elektrycznej 

 Pow er: xxxx.xW Moc w yjściowa inwertera w normie. 

Fault Error: xxx Błąd systemu 
Auto Test Auto Testing Funkcja zabezpieczenia 

Programming Programming Firmow a aktualizacja 
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Przy błędzie systemu, może być w iele przyczyn wyświetlanego 
komunikatu. Prosimy odnieść się do rozdziału 10. Pierw sza linijka 

w yświetlacza LCD może być zmieniona za pomocą dotyku. Druga linijka 
w yświetlacza zmieni się po okresie od 2 do 4 sekund.  

 

6.3.1.2. Druga linijka wyświetlacza LCD 

Wyśw ietlane dane 
Czas 

w yśw ietlenia (s) 
Objaśnienie 

 

2 Numer modelu inw ertera 

 

2 Wersja f irmow a inw ertera 

 

2 Numer seryjny, rów nież w yśw ietlany 

 

4 

Energia, którą pobrane tego dnia. 
Dokładny odczyt potrzebny przy 

odbieraniu dotacji FIT dostępny jest na 
liczniku. 

 

4 

Całkow ita pobrana energia od czasu 
instalacji. Dokładny odczyt potrzebny 

przy odbieraniu dotacji FIT dostępny jest 

na liczniku. 

 

4 Moc w ejściow a paneli słonecznych 

 

4 
Napięcie paneli słonecznych (PV) I 

napięcie Bus (B) 

 

4 
Napięcie sieci elektrycznej (AC) I 

częstotliw ość (F) 

Włącz Autotest 

4 Włącz funkcję auto testu 
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Ustaw  kontrast 

4 Ustaw  język w yśw ietlacza 

 
Wybierz język 

4 

Ustaw  kontrast w yśw ietlacza LCD 

 

Ustaw  Adres COM 

Ustaw  adres COM inw ertera 

 

6.3.2. Sterowanie ekranu LCD 
 
Dla oszczędności energii podświetlenie wyświetlacza przyciemni się automatycznie po 10 

sekundach. Pojedyncze dotknięcie spow oduje powtórne włączenie podświetlenia 

w yświetlacza. Sterować wyświetlaczem można poprzez dotyk panelu kontrolnego 

znajdującego się z przodu.  

 

6.4. Łączność 

 
Inw erter może być w yposażony w moduł łączności RS485 w  celu podłączenia do niego 
urządzeń pobierania danych za pomocą kabla (np ShineWebBox lub ShinePano) lub też 
komputera z odpow iednim oprogramow aniem (np. ShineNet) za pomocą przewodu. 

Szczegółowy schemat podłączenia przewodów i opis instalacji dostępny jest w  instrukcji 
obsługi modułu łączności. 
 

6.4.1. RS485 (standard) 
 
RS485 jest używany w łączności pomiędzy kilkoma urządzeniami naraz. Maksymalna 
długość przewodu nie pow inna wynosić więcej niż 1000m. Schemat podłączenia systemu 

monitoringu danych przedstawiony jest na poniższym rysunku: 
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Polecamy jednak ustaw ienie system monitoring danych zgodnie z poniższym rysunkiem: 

 

Program “Shine Server” może dostarczać dane inw erterów w czasie rzeczywistym poprzez 

ShineWebBox. 
 

6.4.2. RS232 (standard) 
RS 232 używany jest do pojedynczego połączenia. Użyj przewodu RS 232 do połączenia 
między gniazdem RS 232 inw ertera a gniazdem RS 232 komputera, lub użyj przelotki RS 
232- USB 
By podłączyć inw erter do komputera poprzez gniazdo USB. Po podłączeniu uruchom 

program ShineNet by sprawdzać stan inwertera na komputerze.  
 

6.4.3. Bluetooth / Zigbee / WiFi (Opcjonalne) 
Technologia bezprzewodowa Bluetooth może być używana, jako alternatywne narzędzie 

monitoringu. Należy podłączyć urządzenie Bluetooth (dostępne w firmie Grow att) do gniazda 
RS232 i uruchom ShineNet na komputerze (w yposażonym w  adapter Bluetooth). Urządzenie 
do bezprzewodowego monitoringu Zigbee musi być używane z urządzeniami ShinePano lub 

ShineWebBox. 
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6.5. Rozruch inwertera 

 
1. Jeżeli inw erter jest podłączony do matryc paneli słonecznych a wejściowe napięcie prądu 

stałego jest w yższe niż 70V, podczas gdy nie została podłączona sieć elektryczna prądu 
zmiennego pojaw ią się następujące komunikaty: 
'Ser NO: xxx'->'xxxxx'->'FW version'->'Waiting'->'No AC connection’, na w yświetlaczu pojawi 

się komunikat  
'NO Utility 'a dioda LED św iecić się będzie na czerwono. 
2. Włącz w yłącznik prądu stałego lub popraw  połączenie bezpiecznika a system pow inien 

działać normalnie. 
3. W normalnych w arunkach pracy wyświetla się komunikat 'Pow er: xxx.x W' a dioda LED 
św ieci się na zielono. 
4.Zakończ rozruch 

 

6.6. Wskazówki korzystania z narzędzia monitorującego 
 
ShineNet jest programem do monitoringu używanym do sprawdzania stanu inw erterów 
Grow att poprzez połączenie RS232 lub technologię Bluetooth. Posiada specjalnie 
zaprojektow ane funkcje i przyjazny dla użytkownika interfejs, co pozwala większości 

użytkow ników na bezproblemowe korzystanie z niego i minimalizuje ryzyko negatywnych 
odczuć użytkownika. 
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Właściw ości: 

 Monitorow anie i zapisywanie aktualnych danych inwerterów. 
 Zapisywanie wcześniejszych danych. 
 Monitorow anie i zapisywanie zdarzeń inwerterów. 

 Połączenie komputera i inw ertera przez porty RS232 i RS 458(przewód) lub Bluetooth 
(połączenie bezprzewodowe) 

 Zdalny dostęp do sieci lokalnych.  

 

Użytkow nicy mogą monitorow ać pracę inwertera po ustawieniu 
oprogramow ania. 

Szczegółowe informacje na temat ustawień i funkcji programu dostępne 
są w  instrukcji obsługi ShineNET.  
ShineNet YN2.0 dostępne jest do ściągnięcia ze strony internetowej: 
ftp://113.106.58.169, 

Nazw a użytkownika: ftpguest  i hasło: ftpguest. 
ShineNET może być aktualizow ane dla lepszego funkcjonowania i 
popraw y odczuć użytkownika, prosimy o korzystanie z najnowszej wersji 

oprogramow ania 
 

6.6.2. ShineVision 
 
ShineVision jest bezprzewodowym urządzeniem służącym do monitoring u, w yposażonym w  
potencjometr i kilka nadajników . Jedno urządzenie ShineVision może być używane do 
monitorow ania pracy 6 inw erterów. 
Nadajniki przekazują dane zgromadzone z inw erterów fotowoltaicznych, włączając w to dane 

o generow anej energii elektrycznej, wygenerowanej energii elektrycznej brutto, zysku z 
generow anej energii elektrycznej wyliczonej na podstawie zebranych danych, temperatury 
pow ietrza, daty i godziny a naw et emisji CO2, do potencjometru i w yświetlane są na ekranie.  
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Właściw ości: 

Monitorow anie and transmisja danych przy użyciu technologii bezprzewodowej. 
Transmiter zew nętrzny z oznaczeniem bezpieczeństwa IP65 w odoodporny i odporny na kurz. 
Urządzenie może łączyć się jednocześnie z 6 inw erterami. 

Zasięg działania: 30 metrów . 
Zasilanie: w budowana bateria lub zewnętrzne zasilanie prądem stałym. 
Łatw a instalacja oraz w obsłudze. 

 

Urządzenie pow inno być montow ane wewnątrz budynków. 

Szczegółowe informacje dostępne w instrukcji obsługi ShineVision. 

 

6.6.3. ShinePano 
 
Najnow sze osiągnięcie w dziedzinie inteligentnego monitoringu, zaprojektow ane specjalnie 

do w spółdziałania z elektrow niami solarnymi. Korzysta z łatw ego w obsłudze systemu Linux 

w raz z komputerem o dużej prędkości, potrafi bezproblemow o monitorować stan elektrowni 

solarnej, w yświetlając dane na 8 calow ym, kolorowym ekranie dotykow ym 
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Właściw ości: 

 Wielofunkcyjne urządzenie o w ysokiej w ydajności, wyposażone w rejestrator danych. 
Dostarcza informacji o stanie systemu w  każdej chwili. 

 Duża pojemność dysku, elastyczne ustawienia, zarządzanie informacjami na temat 

system, podpow iedzi przy wystąpieniu błędów , możliwość zapisu danych.  
 Zbiera dane I w ysyła je w  czasie rzeczywistym przez Internet na platform Grow att Shine 

Server. 
 Połączenie z inw erterem: RS485 oraz Zigbee (bezprzewodowo). 

 8 calow y ekran dotykowy (*dodatkowo): korzysta z pisma ręcznego i komputerow ej 

myszy na port USB. 

6.6.4. ShineWebBox 

 
Oszczędne i kompaktow e urządzenie do monitoringu zaprojektow ane specjalnie do 
w spółdziałania z elektrowniami solarnymi It Korzysta z łatw ego w obsłudze systemu Linux 

w raz z komputerem o dużej prędkości, potrafi bezproblemow o monitorować stan elektrowni 
solarnej. ShineWebBox umożliw ia przechowywanie danych, łatwy w konfiguracji dostęp do 
sieci bezprzewodowych oraz TCP/IP, przekazuje dane za pomocą Internetu. 

 

Właściw ości: 
 Wielofunkcyjne urządzenie o w ysokiej w ydajności, wyposażone w rejestrator danych. 

Dostarcza informacji o stanie systemu w  każdej chwili. 

 Duża pojemność dysku, elastyczne ustawienia, zarządzanie informacjami na temat 
system, podpow iedzi przy wystąpieniu błędów , możliwość zapisu danych.  

 Zbiera dane I w ysyła je w  czasie rzeczywistym przez Internet na platformę Grow att 
Shine Server 
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7 Uruchamianie i wyłączanie inwertera 
 

7.1. Uruchamianie inwertera 
 
1. Połącz liniow o w yłącznik prądu do fazy. 

2. Po przekręceniu przełącznika prądu stałego inw erter uruchomi się automatycznie w  
momencie, gdy napięcie prądu zmiennego sięgnie poziomu 100V.  

 

7.2. Wyłączanie inwertera 
 
1. Odłącz w yłącznik prądu od fazy i upew nij się, że nie uruchomi się samoczynnie. 
2. Wyłącz przełącznik prądu stałego. 

3. Spraw dź stan pracy inwertera. 
4. Po zgaśnięciu diody LED oraz w yświetlacza inwerter jest wyłączony 
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8 Tryby pracy 
 
8.1. Tryb czekania 

 
Jeżeli napięcie paneli słonecznych przekroczy wartość 100V inwerter wejdzie w tryb 
czekania. 

W tym trybie inw erter sprawdzi parametry systemu. Jeżeli w szystkie parametry będą w  
normie a napięcie przekroczy wartość 150 V inwerter podejmie próbę połączenia z siecią 
elektryczną.  
 

8.2. Tryb zwykły 
 
W tym trybie inw erter pracuje normalnie a dioda LED św ieci się na zielono 

W momencie, gdy napięcie prądu stałego przekroczy 150V inwerter przesyła energię 
generow aną przez panele solarne do sieci elektrycznej. 
Jeżeli napięcie prądu stałego spadnie poniżej 100V inw erter wchodzi w tryb czuwania i 

będzie próbow ał ponownie podłączyć się do sieci elektrycznej. W trybie czuwania inwerter 
pobiera tylko tyle prądu z paneli słonecznych ile potrzebne mu jest na monitorow anie stanu 
w ewnętrznego systemu. 
 

 

Inw erter również włączy się automatycznie w momencie, gdy napięcie 
pochodzące z paneli solarnych jest w ystarczające. 

 
8.3. Tryb awarii 

 
Wew nętrzny inteligentny kontroler ciągle monitoruje i dostraja status systemu. 
Jeżeli inw erter napotka jakieś niepożądane błędy systemu bądź samego inw ertera wejdzie w 
tryb aw arii. Informacja o aw arii zostanie w yświetlona ekranie LCD. W trybie aw arii dioda LED 

św ieci się na czerwono. 
 

 

Szczegóły dotyczące rodzajów awarii dostępne są w  rozdziale 10 
instrukcji obsługi 

 

8.4. Tryb zatrzymania 
 
Inw ertery automatycznie się w yłączą na okresy, gdy światło słoneczne jest niew ystarczające. 

W Trybie zatrzymania inw erter nie pobiera żadnej energii a w yświetlacz i dioda LED są 

w yłączone. 
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Jeżeli napięcie strumienia prądu stałego jest za niskie (≤70 Vdc) a 
w łącznik prądu stałego znajduje się w  pozycji „OPEN” inw erter 

automatycznie w ejdzie w tryb zatrzymania. 
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9 Konserwacja i czyszczenie 
 
9.1. Sprawdzenie rozproszenia ciepła 

 
Jeżeli Moc w yjściowa stale spada z pow odu przegrzania zaleca się poprawę stanu 
rozproszenia ciepła. Praw dopodobnie potrzebne jest w yczyszczenie radiatora. 

  

9.2. Sprawdzanie przełącznika prądu stałego 
 
Należy regularnie sprawdzać, czy nie pojaw iły się widoczne uszkodzenia lub przebarwienia 
przełącznika prądu stałego.  
Jeżeli pojaw i się w idoczne uszkodzenie przełącznika prądu stałego lub w idoczne 
przebarwienie, należy skontaktować się z f irmą montażow ą.  

Raz w  roku należy pięciokrotnie zmienić pozycję przełącznika prądu stałego z pozycji ON na 
OFF. 
Czyści to łącza przełącznika I zapew nia dłuższe funkcjonowanie. 

 

9.3. Czyszczenie inwertera 
 
Jeżeli inw erter jest brudny należy wyczyścić pokrywę, wyświetlacz i diodę LED używając do 

tego jedynie czystej wody oraz szmatki. Zabrania się używ ania środków czyszczących (np. 
rozpuszczalników lub środków ściernych). 
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10 Rozwiązywanie problemów 

 
Jeżeli inw erter nie pracuje normalnie zalecamy stosowanie się do poniższych instrukcji w 
najczęstszych przypadkach.  
Poniższa tabela może pomóc serw isantowi na lepsze zrozumienie problemu i skuteczniejsze 
przeciwdziałanie im. 

 

10.1 Ostrzeżenia (W) 
 
Ostrzeżenia(W) pozwalają rozpoznać aktualny stan inw ertera Growatt MTL. Ostrzeżenia nie 
są zw iązane z awarią. 
Jeżeli na w yświetlaczu pojawi się ostrzeżenie (W) z numerem w skazuje ono Kod 
Ostrzegawczy, który zazwyczaj znika po ponow nym uruchomieniu inw ertera bądź po 

samoczynnej czynności naprawczej inwertera. Objaśnienia kodów  ostrzegawczych (W) 
podane są w  poniższej tabeli. 
 

Informacja o 
błędzie 

Opis Sugerow ane rozwiązanie 

No AC 

Connection 

Brak połączenia z 

siecią elektryczną 
bądź aw aria sieci 
elektrycznej 

1. Spraw dź przewody prądu zmiennego, w  

szczególności uziemienie 
2. Skontaktuj się z Grow att 

AC V Outrange Napięcie sieci 
elektrycznej 

przekroczyło 
dozw oloną wartość 

1. Spraw dź napięcie sieci elektrycznej 
2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla, pomimo 

praw idłowego odczytu napięcia sieci należy 
skontaktow ać się z Growatt. 

AC f outrange Częstotliw ość sieci 
elektrycznej 
przekroczyło 

dozw oloną wartość 

1. Spraw dź częstotliwość sieci elektrycznej 
2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla, pomimo 
praw idłowego odczytu częstotliwości sieci należy 

skontaktow ać się z Growatt. 

OVER 
Temperature 

Temperatura 
urządzenia 
przekroczyła 
dozw oloną wartość 

1. Spraw dź stan inwertera 
2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla należy 
skontaktow ać się z Growatt. 

PV Isolation Low  Problem z izolacją 1. Spraw dź podłączenie przewodów, w 

szczególności uziemienia 
2. Spraw dź czy inwerter jest prawidłowo 
uziemiony 
3. Spraw dź czy wyłącznik prądu stałego jest 

w ilgotny 
4. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla, pomimo 
sprawdzenia wszystkich powyższych należy 
skontaktow ać się z Growatt. 

Output High DCI Wartość 

w yjściowego prądu 
stałego jest za 
w ysoka 

1. Uruchom ponow nie inw erter 

2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla należy 
skontaktow ać się z Growatt. 
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Residual High Za duży w yciek 
prądu 

1. Uruchom ponow nie inw erter 
2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla należy 

skontaktow ać się z Growatt 

PV Voltage 
High 

Napięcie prądu 
stałego przekroczyło 
dopuszczalną 
w artość 

Natychmiast odłącz źródło prądu stałego od 
inw ertera 

Auto Test 

Failed 

Urządzenie nie 

przeszło Auto Testu 

Uruchom ponow nie inw erter 

 

 

Jeżeli sugerow ane rozwiązania nie przeciwdziałały ostrzeżeniom, 
należy skontaktow ać się z Grow att. 

10.2 Błędy (E) 
 
Kody błędów (E) pozwalają na rozpoznanie prawdopodobnej przyczyny błędu urządzenia 
bądź niepraw idłowej konfiguracji inw ertera. Każda próba poradzenia sobie z błędem musi być 
przeprowadzona przez wykwalif ikowany personel. 
Zazwyczaj komunikat błędu (E) znika po usunięciu jego przyczyny. Niektóre z błędów , które 

zostały w ymienione w  poniższej tabeli w ymagają kontaktu z dostaw cą bądź f irmą Growatt w 
celu w ymiany inwertera na nowy. 
 

Informacja o 
błędzie 

Opis Sugerow ane rozwiązanie 

Error: 101 Błąd łączności, 

procesor podrzędny 
nie otrzymuje 
danych od 
procesora 

nadrzędnego 

1. Uruchom ponow nie inw erter 

2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla należy 
skontaktow ać się z Growatt 

Error: 102 Błąd konsekw encji. 
Dane w ysyłane 
przez procesor 
nadrzędny I 

otrzymywane przez 
procesor podrzędny 
różnią się od siebie. 
Pow odem może być 

sieć elektryczna 
bądź częste zmiany 
częstotliwości 

1. Uruchom ponow nie inw erter 
2. Jeżeli komunikat się często w yświetla lub po 
ponow nym włączeniu komunikat dalej się 
w yświetla należy sprawdzić sieć elektryczną, jeżeli 

potrzebna jest pomoc skontaktuj się z Grow att 
3. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla należy 
skontaktow ać się z Growatt 

Error: 116 Błąd EEPROM Skontaktuj się z Grow att 
Error: 117 Błąd przekaźnika Skontaktuj się z Grow att 
Error: 118 Błąd modelu 

startowego 
Skontaktuj się z Grow att 
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Error: 119 Uszkodzenie 
urządzenia GFCI 

Skontaktuj się z Grow att 

Error: 120 Błąd HCT  Skontaktuj się z Grow att 
Error: 121 Błąd połączenia, 

procesor nadrzędny 
nie dostaje danych 
od procesora 
podrzędnego 

1. Uruchom ponow nie inw erter 

2. Jeżeli komunikat nadal się w yświetla należy 
skontaktow ać się z Growatt 
 

Error: 122 Błąd napięcia 

obw odu 
podrzędnego 

Skontaktuj się z Grow att 
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11 Demontaż 
 

11.1. Rozkręcenie inwertera 
 
1.Odłącz inw erter zgodnie z opisem w  rozdziale 7. 

2. Odłącz w szystkie przewody od inw ertera.  

 

Zagrożenie poparzeniem z uw agi na gorące części! 
Należy odczekać 20 minut przed rozkręceniem urządzenia zanim 

w szystkie części ostygną.  

 
3. Odkręcić w szystkie dław ice kablowe. 
4. Unieść inw erter z ramy montażow ej, odkręcić śruby montażowe. 

 

11.2. Pakowanie inwertera 
 
Jeżeli to możliw e należy zawsze pakować inwerter w oryginalne pudełko i zabezpieczyć go 
za pomocą pasów . 
Jeżeli niemożliw ym jest skorzystanie z oryginalnego pudełka należy użyć zamiennika. 
Pudełko musi się domknąć i być w  stanie unieść rozmiar i w agę urządzenia. 

 

11.3. Przechowywanie inwertera 
 
Urządzenie należy przechowywać w miejscu, w  którym temperatura zaw sze mieści się w  
przedziale  
+25°C a +60°C. 
 

11.4. Utylizacja inwertera 
 

 

 Nie pozbywaj się uszkodzonego inwertera wraz z innymi domow ymi odpadami. 
Proszę przestrzegać wszelkich ustaw dotyczących utylizacji sprzętu 

elektronicznego w  Państwa kraju. 
Prosimy o dopilnow anie, by urządzenie w raz ze wszystkimi akcesoriami zostały 
popraw nie zutylizowane. 
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12 Dane techniczne 
 

12.1. Specyfikacja 
 
Tabela 1.Grow att1000-3000  

Model Growatt 1000 Growatt 1500 Growatt 2000 Growatt 3000 
Dane wejściowe (prąd stały) 

Maksymalna moc 1300W 1800W 2300W 3200W 

Maksymalne 
napięcie 

450V 450V 500V 500V 

Napięcie startowe 90V 150V 150V 150V 
Zakres napięcia 

paneli słonecznych 
70V – 450 V 100V – 450 V 100V – 500 V 100V – 500 V 

Napięcie pracy 
urządzenia 

śledzącego punkty 

mocy maksymalnej/ 
normalne napięcie 

70V – 450 V/360V 120V – 450 V/360V 120V –500 V/360V 120V –500 V/360V 

Wartość napięcia po 
pełnym naładowaniu 

110V – 400 V 175V – 450V 195V – 450V 250V – 450V 

Maksymalne 
natężenie wejściowe 

10A 10A 12A 15A 

Maksymalny prąd 
wejściowy na jeden 

strumień 
10A 10A 12A 15A 

Liczba niezależnych 
urządzeń 

śledzących punkty 

mocy maksymalnej/ 
strumień na 

urządzenie śledzące 
punkty mocy 
maksymalnej 

1/1 1/1 1/2 1/2 

Dane wyjściowe (prąd zmienny) 

Dozwolona moc 1000W 1600W 2000W 2850W 

Maksymalna moc 1100 W 1650 W 2200 W 2850W 

Maksymalne 
natężenie wyjściowe 

5,5 A 8 A 11 A 15 A 

Nominalne napięcie 
prądu zmiennego, 

zakres 

220V/230V/240V 
180Vac- 280Vac 

220V/230V/240V 
180Vac- 280Vac 

220V/230V/240V 
180Vac- 280Vac 

220V/230V/240V 
180Vac- 280Vac 

Nominalna 
częstotliwość sieci 

elektrycznej, zakres 

50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 

Współczynnik mocy 1 1 1 1 

Współczynnik 

wartości 
harmonicznych 

<3% <3% <3% <3% 

Połączenie z siecią 
elektryczną 

Jednofazowe Jednofazowe Jednofazowe Jednofazowe 
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W ydajność 

Maksymalna 
wydajność 

97 % 97 % 97,3 % 97,3 % 

Wydajność 
mierzona w Europie 

95,5 % 96,5 % 96,5 % 96,5 % 

Wydajność 
urządzeń 

śledzących punkty 
mocy maksymalnej 

99,5 % 99,5 % 99,5 % 99,5 % 

Zabezpieczenia 
Ochrona w 

przypadku 
odwrócenia 

biegunowości 

tak tak tak tak 

Dozwolony 
wyłącznik prądu 

stałego dla każdego 

urządzenia 
śledzącego punkty 
mocy maksymalnej 

tak tak tak tak 

Ochrona przed zbyt 
wysokim 

natężeniem prądu 
wyjściowego 

tak tak tak tak 

Waryzor chroniący 
przed nadmiernym 

napięciem prądu 
wyjściowego 

tak tak tak tak 

Monitoring awarii 
uziemienia 

tak tak tak tak 

Monitoring sieci 
elektrycznej 

tak tak tak tak 

Zintegrowane 
urządzenie do 

monitoringu wycieku 
natężenia na 

wszystkich 
biegunach 

tak tak tak tak 

Informacje ogólne 

Wymiary (W/H/D) 
w mm 

360/329/312 360/329/312 360/329/312 360/329/312 

Ciężar 11,5 kg 11,5kg 11,7 kg 12,2 kg 

Zakres temperatury 
podczas pracy 

Pomiędzy +25°C a +60°C. (13°F a 140°F) 
+50°C/120°F bez redukcji wartości znamionowych 

 
 

Emisja dźwięku 
(standardowo) 

≤ 25 dB(A) ≤ 25 dB(A) ≤ 25 dB(A) ≤ 25 dB(A) 

Wysokość n.p.m 2000m (6560 stóp) bez redukcji wartości znamionowych 

Oszczędność prądu 
w nocy 

<0,5 W <0,5 W <0,5 W <0,5 W 

Budowa Bez transformatorów Bez transformatorów Bez transformatorów Bez transformatorów 

Rodzaj chłodzenia Naturalne Naturalne Naturalne Naturalne 
Oznaczenie 

Ochrony Środowiska 
(IP) 

Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 

Względna 
wilgotność powietrza 

95% 95% 95% 95% 
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Właściwości 

Podłączenie 
prądu stałego 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

Podłączenie 
prądu zmiennego 

Zacisk główkowy  Zacisk główkowy  Zacisk główkowy  Zacisk główkowy  

Wy świetlacz LCD LCD LCD LCD 
Łącza: RS232; 

RS485; 

Bluetooth/ Złącze 
N/Zigbee/WiFi 

Tak/tak/opcjonalne/ opcjonalne/ opcjonalne/ opcjonalne 

Gwarancja: 5 

lat/10 lat 
Tak/opcjonalna Tak/opcjonalna Tak/opcjonalna Tak/opcjonalna 

 

Tabela 2.Growatt 3600 – 5000 MTL  

Model Growatt 4000 Growatt 4400 Growatt 5000 

Dane wejściowe (prąd stały) 

Maksy malna moc 4200W 4600W 5000W/5200W* 

Maksy malne napięcie 580V 580V 580V 

Napięcie startowe 150V 150V 150V 

Zakres napięcia paneli 

słoneczny ch 
100V – 580 V 100V – 580 V 100V – 580 V 

Napięcie pracy  

urządzenia śledzącego 

punkty  mocy  
maksy malnej/ normalne 

napięcie 

120V –580 V/360V 120V –580 V/360V 120V –580 V/360V 

Wartość napięcia po 

pełny m naładowaniu 
250V – 500V 250V – 500V 250V – 500V 

Maksy malne natężenie 
wejściowe 

20A 20A 20A 

Maksy malny  prąd 
wejściowy  na jeden 

strumień 

20A 20A 20A 

Liczba niezależny ch 
urządzeń śledzący ch 

punkty  mocy  

maksy malnej/ strumień 

na urządzenie śledzące 
punkty  mocy  

maksy malnej 

1/3 1/3 1/3 

Dane wyjściowe (prąd zmienny) 

Dozwolona moc 3680W 4200W 4600W 

Maksy malna moc 4400 W 4400 W 4600 W/5000W 

Maksy malne natężenie 
wy jściowe 

16 A 21 A 23 A 
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Nominalne napięcie 

prądu zmiennego, 

zakres 

220V/230V/240V 

180Vac- 280Vac 

220V/230V/240V 

180Vac- 280Vac 

220V/230V/240V 

180Vac- 280Vac 

Nominalna 

częstotliwość sieci 
elektry cznej, zakres 

50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 

Współczy nnik mocy  1 1 1 

Współczy nnik wartości 

harmoniczny ch 
<3% <3% <3% 

Połączenie z siecią 

elektry czną 
Jednof azowe Jednof azowe Jednof azowe 

Wydajność 
Maksy malna wy dajność 97,8 % 97,8 % 97,8 % 

Wy dajność mierzona w 

Europie 
97,4 % 97,4 % 97,4 % 

Wy dajność urządzeń 

śledzący ch punkty  

mocy  maksy malnej 

99,5 % 99,5 % 99,5 % 

Zabezpieczenia 

Ochrona w przy padku 
odwrócenia 

biegunowości 

tak tak tak 

Dozwolony  wy łącznik 
prądu stałego dla 

każdego urządzenia 

śledzącego punkty  

mocy  maksy malnej 

tak tak tak 

Ochrona przed zby t 

wy sokim natężeniem 
prądu wy jściowego 

tak tak tak 

Wary zor chroniący  

przed nadmierny m 
napięciem prądu 

wy jściowego 

tak tak tak 

Monitoring awarii 

uziemienia 
tak tak tak 

Monitoring sieci 
elektry cznej 

tak tak tak 

Zintegrowane 
urządzenie do 

monitoringu wy cieku 

natężenia na 

wszy stkich biegunach 

tak tak tak 
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Informacje ogólne 

Wy miary  (W/H/D) 
w mm 

406/406/192 406/406/192 406/406/192 

Ciężar 21 kg 21 kg 21 kg 

Zakres temperatury  

podczas pracy  

Pomiędzy  +25°C a +60°C. (13°F a 140°F) 

+50°C/120°F bez redukcji wartości znamionowy ch 

 
 

Emisja dźwięku 
(standardowo) ≤ 25 dB(A) ≤ 25 dB(A) ≤ 25 dB(A) 

Wy sokość n.p.m 2000m (6560 stóp) bez redukcji wartości znamionowy ch 

Oszczędność prądu w 

nocy  
<0,5 W <0,5 W <0,5 W 

Budowa Bez transf ormatorów Bez transf ormatorów Bez transf ormatorów 

Rodzaj chłodzenia Naturalne Naturalne Naturalne 
Oznaczenie Ochrony  

Środowiska (IP) 
Ip65 Ip65 Ip65 

Względna wilgotność 

powietrza 
95% 95% 95% 

Właściwości 

Podłączenie prądu 

stałego 
H4/MC4 (opcjonalne) H4/MC4 (opcjonalne) H4/MC4 (opcjonalne) 

Podłączenie prądu 

zmiennego 
Zacisk główkowy  Zacisk główkowy  Zacisk główkowy  

Wy świetlacz LCD LCD LCD 
Łącza: RS232; RS485; 

Bluetooth/ Złącze 

N/Zigbee/WiFi 

Tak/tak/opcjonalne/ opcjonalne/ opcjonalne/ opcjonalne 

Gwarancja: 5 lat/10 lat Tak/opcjonalna Tak/opcjonalna Tak/opcjonalna 
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Tabela 1.Sungold 1000 - 5000 
Model Sungold 1000 Sungold1500 Sungold 2000 Sungold 3000 Sungold 4600 Sungold 5000 

Dane wej ściowe (prąd stały) 
Maksymalna 

moc 
1300W 1800W 2300W 3200W 4800W 5200W 

Maksymalne 
napięcie 

450V 450V 500V 500V 580W 580W 

Napięcie 
startowe 

90V 150V 150V 150V 150V 150V 

Zakres napięcia 
paneli 

słonecznych 
70V – 450 V 100V – 450 V 100V – 500 V 100V – 500 V 100V – 580 V 100V – 580 V 

Napięcie pracy 
urządzenia 
śledzącego 
punkty mocy 

maksymalnej/ 
normalne 
napięcie 

70V – 450 
V/360V 

120V – 450 
V/360V 

120V –500 
V/360V 

120V –500 
V/360V 

120V-
500V/360V 

120V-
500V/360V 

Wartość 
napięcia po 

pełnym 
naładowaniu 

110V – 400 V 175V – 450V 195V – 450V 250V – 450V 250V-500V 250V-500V 

Maksymalne 
natężenie 

wejściowe 
10A 10A 12A 15A 20A 21A 

Maksymalny 
prąd wejściowy 

na jeden 
strumień 

10A 10A 12A 15A 20A 21A 

Liczba 
niezależnych 

urządzeń 
śledzących 
punkty mocy 

maksymalnej/ 
strumień na 
urządzenie 

śledzące punkty 
mocy 

maksymalnej 

1/1 1/1 1/2 1/2 1/3 1/3 

Dane wyj ściowe (prąd zmienny) 

Dozwolona moc 1000W 1600W 2000W 2850W 4600W 5000W 
Maksymalna 

moc 
1100 W 1650 W 2200 W 2850W 4600W 5000W 

Maksymalne 
natężenie 
wyjściowe 

5,5 A 8 A 11 A 15 A 23A 25A 

Nominalne 
napięcie prądu 

zmiennego, 
zakres 

230V 
207Vac- 
263Vac 

230V 
207Vac- 
263Vac 

230V 
207Vac- 
263Vac 

230V 
207Vac- 
263Vac 

230V 
207Vac- 
263Vac 

230V 
207Vac- 
263Vac 

Nominalna 
częstotliwość 

sieci 
elektrycznej, 

zakres 

50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 50-60 Hz; ± 5Hz 

50-60 Hz; ± 5Hz 

50-60 Hz; ± 5Hz 

Współczynnik 
mocy 

1 1 1 1 1 1 

Współczynnik 
wartości 

harmonicznych 
<3% <3% <3% <3% <3% <3% 

Połączenie z 
siecią 

elektryczną 
Jednofazowe Jednofazowe Jednofazowe Jednofazowe Jednofazowe Jednofazowe 

Wydaj ność 

Maksymalna 
wydajność 

97 % 97 % 97,3 % 97,3 % 97,8% 97,8% 

Wydajność 
mierzona w 

Europie 
95,5 % 96,5 % 96,5 % 96,5 % 97,4 % 97,4 % 

Wydajność 
urządzeń 

śledzących 
punkty mocy 

maksymalnej 

99,5 % 99,5 % 99,5 % 99,5 % 99,5 % 99,5 % 
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Zabezpieczenia 
Ochrona w przypadku 

odwrócenia 
biegunowości 

tak tak tak tak 
tak tak 

Dozwolony wyłącznik 
prądu stałego dla 

każdego urządzenia 
śledzącego punkty mocy 

maksymalnej 

tak tak tak tak 

tak tak 

Ochrona przed zbyt 
wysokim natężeniem 
prądu wyjściowego 

tak tak tak tak 
tak tak 

Waryzor chroniący przed 
nadmiernym napięciem 

prądu wyjściowego 
tak tak tak tak 

tak tak 

Monitoring awarii 
uziemienia 

tak tak tak tak 
tak tak 

Monitoring sieci 
elektrycznej 

tak tak tak tak 
tak tak 

Zintegrowane 
urządzenie do 

monitoringu wycieku 
natężenia na wszystkich 

biegunach 

tak tak tak tak 

tak tak 

Informacj e ogólne 

Wymiary (W/H/D) 
w mm 

360/329/31
2 

360/329/3
12 

360/329/3
12 360/329/312 

406/406/1
92 406/406/192 

Ciężar 11,5 kg 11,5kg 11,7 kg 12,2 kg 21 kg 21 kg 

Zakres temperatury podczas pracy 

Pomiędzy +25°C a +60°C. (13°F a 140°F) 
+50°C/122°F bez redukcji wartości znamionowych 

 
 

Emisja dźwięku 
(standardowo) 

≤ 25 dB(A) 
≤ 25 

dB(A) 

≤ 25 

dB(A) 
≤ 25 dB(A) 

≤ 25 

dB(A) 

≤ 25 dB(A) 

Wysokość n.p.m 2000m (6560 stóp) bez redukcji wartości znamionowych 
Oszczędność prądu w 

nocy 
<0,5 W <0,5 W <0,5 W <0,5 W 

<0,5 W <0,5 W 

Budowa 
Bez 

transformat
orów 

Bez 
transforma

torów 

Bez 
transforma

torów 

Bez 
transformator

ów 

Bez 
transforma
torów 

Bez 
transformator
ów 

Rodzaj chłodzenia Naturalne Naturalne Naturalne Naturalne Naturalne Naturalne 
Oznaczenie Ochrony 

Środowiska (IP) 
Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 Ip65 

Względna wilgotność 
powietrza 

95% 95% 95% 95% 95% 95% 

Właściwości 

Podłączenie prądu 
stałego 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

H4/MC4 
(opcjonaln

e) 

H4/MC4 
(opcjonaln

e) 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

H4/MC4 
(opcjonaln

e) 

H4/MC4 
(opcjonalne) 

Podłączenie prądu 
zmiennego 

Zacisk 
główkowy 

Zacisk 
główkowy 

Zacisk 
główkowy 

Zacisk 
główkowy 

Zacisk 
główkowy 

Zacisk 
główkowy 

Wyświetlacz LCD LCD LCD LCD LCD LCD 

Łącza: RS232; RS485; Bluetooth/ Złącze 
N/Zigbee/WiFi 

Tak/tak/opcjonalne/ opcjonalne/ opcjonalne/ opcjonalne 

Gwarancja: 5 lat/10 lat Tak/opcjona
lna 

Tak/opcjon
alna 

Tak/opcjon
alna 

Tak/opcjonaln
a 

Tak/opcjon
alna 

Tak/opcjonaln
a 
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12.2.  Informacje o wejściu prądu stałego 

Wejście prądu stałego H4/MC4 (opcjonalne) 

 

12.3. Wartości graniczne napięcia i częstotliwości 

Kraj Spadek 
napięcia 

Przepięcie Spadek 
częstotliw ości 

Zw yżka 
częstotliw ości 

Australia  207 V 263 V 46,0 Hz 54,0 Hz 

Hiszpania 196 V 252 V 48,0 Hz 50,5 Hz 

Grecja 184 V 264 V 47,5 Hz 51,0 Hz 

Niemcy 184 V 252 V 47,53 Hz 51,47 Hz 

Wielka 

Brytania 

201 V 251 V 47,5 Hz 51,5 Hz 

Irlandia 210 V 250 V 47,1 Hz 50,45 Hz 

Chiny 196 V 252 V 48,0 Hz 50,5 Hz 

Dania 207 V 252 V 47,5 Hz 52,0 Hz 

Węgry 195 V 253 V 49,0 Hz 51,0 Hz 

Włochy  184 V 275 V 49,0 Hz 51 Hz 

Belgia 195 V 253 V 47,5 Hz 50,5 Hz 

 

12.4. Moment Obrotowy 
 
Śruby pokryw y   7kg/cm 
Osłona i gniazdo RS2332   7kg/cm 
Terminal prądu zmiennego 6kg/cm 

Śruby M6 ramy montażow ej 20kg/cm 
Dodatkow e śruby  20kg/cm 
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12.5. Akcesoria 

 
Poniższa tabela zaw iera dodatkowe akcesoria naszego urządzenia.  
W razie potrzeby można je zamów ić w SHENZHEN GROWATT NEW ENERGY 

TECHNOLOGY CO.,LTD lub u autoryzowanego dilera. 

Nazw a Opis 

Bluetooth  

WiFi  

Zigbee  
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13 Podłączenie systemu paneli solarnych 
 
13.1. Pojedynczy inwerter 

 

13.2. Kilka inwerterów 
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14 Certyfikaty zgodności 

14.1. Lista 

Growatt1000-3000 
Certyfikaty IEC-62109、CE、VDE 0126-1-1、DK5940、G83、RD1663、 

EN50438、VDE-AR-N4105、CEI-021、ENEL-Guide 
 

Growatt4000-5000 
Certyfikaty IEC-62109、CE、VDE 0126-1-1、DK5940、G83、G59、RD1663、 

EN50438、ENEL-Guid 
 

Sungold1000-5000 
Certyfikaty IEC-62109、CE、AS4777、AS/NZS3100 

 

14.2. Adres, z którego można ściągnąć dodatkowe materiały 
 
www.ginverter.com/Download.aspx 
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15 Dane kontaktowe 

W razie problemów  z naszymi urządzeniami prosimy o kontakt z serw isem GROWATT 
Serviceline. Abyśmy mogli w  pełni pomóc Państw u potrzebne będą następujące informacje: 

 Typ inw ertera 
 Numer seryjny inw ertera  
 Numer problemu lub w yświetlonyna ekranie inw ertera błąd  
 Typ i liczba paneli solarnych podłączonych do inw ertera 

 Dodatkow y osprzęt 
 
Shenzhen Grow att New  Energy Technology CO.,LTD 
1st East & 3rd Floor, Jiayu Industrial Zone, Xibianling, Shangw u Village, 

Shiyan, Baoan District, Shenzhen,P.R.China 
Serviceline 
 
T： + 86 755 2747 1942 

F： + 86 755 2747 2131 

E： service@ginverter.com 
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